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乐府

玉阶怨
李白 � 唐

玉阶生白露，夜久侵罗袜。

却下水晶帘，玲珑望秋月。

词语注释

1. 玉阶：洁白华美的台阶，指宫中台阶。

2. 罗袜：丝罗制的袜子。

3. 却下：退回室内，放下帘子。

4. 水晶帘：晶莹精美的帘子。

5. 玲珑：月光明澈的样子。

逐句解释

玉阶生白露，

宫中台阶上凝结了白露。

夜久侵罗袜。

女子久立夜中，露水浸湿罗袜。

却下水晶帘，

她退入室内，放下晶莹帘子。

玲珑望秋月。

仍隔帘望着明澈秋月。

白话译文

玉阶上凝起白露，夜深久立，露水浸湿罗袜。女子退回房中放下水晶帘，却仍隔着帘子望那明澈秋月。

创作背景

此诗沿用乐府宫怨题材，通过宫中女子深夜久候写被冷落的处境。诗内没有说明人物身份、等候对象和具体

事件，不能直接落实为某位历史宫妃；作年难确考。
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赏析

前两句只写“白露”侵湿“罗袜”，以衣袜受湿侧面表现等待时间很长。后两句“下”帘似乎结束等候，却

又“望秋月”，动作转折说明心事并未放下。全诗不出现怨字，也没有哭诉；玉阶、白露、水晶帘和秋月都

是清冷意象，含蓄表现幽怨。


